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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА К КУРСУ
«АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК. СПЕЦИФИКА. УРОВЕНЬ ПРОДВИНУТЫЙ»

Для кого предназначен курс:
Взрослые (с 17 лет), изучавшие ранее английский язык, имеют средний словарный

запас, и практически могут им пользоваться, и объясниться на этом языке. Уровень на
начало курса должен соответствовать B1 согласно Европейской хартии.

Цель курса
 Обеспечить свободу общения на основные бизнес темы с иностранными коллегами и

партнерами по бизнесу по телефону, на совещаниях/встречах, при проведении презентаций
и участия в переговорах.

 Отработать использование английского языка банковской и финансовой специфики для
эффективного делового общения на уровне Upper-Intermediate.

 Совершенствовать навыки устной и письменной речи в ситуациях делового общения по
профессиональной тематике.

Срок обучения: 120 ак.часов

Режим занятий: в группе - 2 раза в неделю по 3 ак.ч./индивидуально – 2 раза в неделю
по 2 ак.ч.

Основное внимание на занятиях будет уделяться следующим аспектам:
 Расширение словарного запаса по деловому английскому, необходимого для общения по

телефону, проведения и участия в переговорах, встречах, конференциях, презентациях и
т.д. с использованием банковской и финансовой специфики.

 Повторение и тренировка в речи наиболее употребляемых грамматических структур,
деловой лексики, идиоматических выражений и фразовых глаголов  на темах делового
английского.

 Систематизация и отработка в речи сложных аспектов грамматики на темах делового
английского.

 Отработка использования в неподготовленной речи сложных грамматических конструкций.
 Развитие умения воспринимать быструю речь на слух.
 Тренировка написания деловой корреспонденции (писем, факсов, служебных записок,

финансовых и экономических отчетов и т.д.) с использованием соответствующей грамматики
и лексики

 Совершенствование навыков аудирования для получения необходимой информации в
процессе общения.

 Развитие навыков чтения для получения информации из аутентичных источников, их
анализ.

По завершению курса слушатели должны уметь:
 Уверенно и достаточно свободно общаться в повседневных и деловых ситуациях на уровне,

близком к Upper-Intermediate.
 Общаться на английском языке, используя сложные предложения со всеми грамматическими

конструкциями, фразовыми глаголами и идиоматическими выражениями.
 Отлично понимать речь собеседника (носителя языка), говорящего в довольно быстром

темпе.



 Сможете использовать английский язык для получения и анализа информации из
аутентичных источников (чтения газет и журналов, интернет сайтов и т.д.)

Учебные пособия:
 Market Leader, Banking and Finance, Longman, 2006
 Market Leader Course Book intermediate, Longman, 2012
 Необходимые разработки Denis’ School

План курса

ТЕМЫ ГРАММАТИКА и
ЛЕКСИКА

НАВЫКИ Всего
часов

В том
числе

лекции

В том числе
практические

занятия

Форма
контроля

Банковские услуги.
Роль Интернета.

 Present Simple
и Present Continuous

 Управление
личным счетом 

6 6

 Личные счета  Как поддержать
беседу на тему
банковских услуг в
Интернете 

 Банковские
услуги для
физических лиц

 Как обсудить
преимущества и
недостатки банковских
услуг через интернет 

 Банковские
услуги через
Интернет

 Счета в
Интернете

Деньги. Займы и
кредиты для
бизнеса.

 Числительные  Как правильно
произносить
числительные

6 6

 Причастия 1 и 2,
причастные обороты

 Как анализировать
данные и числа

 Лексика,
связанная с
трендами

 Как описывать
тренды

 Формы денег  Как писать отчеты

Электронные
наличные

 Past Simple и
Present Perfect

 Как поддержать
беседу о пользе
виртуальных денег для
клиентов

4 4

 Present Perfect
и Present Perfect
Continuous 

 Как обсудить
преимущества
наличных денег и
дебитных/кредитных 

 Виртуальные
деньги –
электронные
наличные

 транзакции

Многофункциональ
ные счета

 Указание
будущего времени

 Как рассказать о
видах банковских
счетов в России и за
рубежом 

6 6
 Метафоры  Преимущества и

недостатки
использования
многофункционального
счета 

 Виды
банковских счетов

 Как писать запрос
в банк 



Компании и банки  Conditionals 1
и 2

 Как рассказать об
услугах,
предоставляемых
компаниями 

4 4
 Услуги

компании 
 Как обсудить

займы и овердрафты 
 Банковские

услуги
 Как писать письма

клиентам 
 Как писать

жалобы 
Счета компаний  Passive voice   Как читать и

анализировать отчеты о
прибылях и убытках 

4 4

 Отчет о
прибылях и убытках

 Как читать и
анализировать
балансовые отчеты 

 Балансовый
отчет

 Как читать
годовые отчеты
компаний 

 Как искать
необходимую
финансовую
информацию в
финансовых
документах компании 

Глобализация 
Прилагательные и
наречия

 Как рассказать о
проблемах глобальных
компаний 

6 6

 Предлоги  Как обсудить
возможные варианты
решения проблем 

 Глобализация   Как поддержать
беседу на тему роли
банков в среде
глобализации 

 Глобальные
компании 

 Как обсудить
способы вступления на
рынок 

 Слияния и
поглощения

Организация.
Структура
компании.
Деятельность
офиса. Условия
работы.

 Модальные
глаголы в значение
возможности (с
конструкциями
simple, progressive и
perfect)

 Как рассказать о
структуре компании

4 4 Лексика для
описания видов
компаний

 Как обсудить стили
управления

 Как высказать
предположения

 Как писать отчеты 

Европейский
Центральный банк

 Модальные
глаголы –
повторение

 Как рассказать о
функции центральных
банках, их роли в
банковской отрасли 

4 4


Словообразование

 Как описать
структуру компании 

 Центральные
банки 

 Структура
компании 

 Обязанности 

Преуспевающие
банки

 Сочетания
существительное +
предлог

 Как рассказать о
доходности/рентабельн
ости банка

4 4



 Сочетания
прилагательное +
предлог

 Как обсудить
возможности получения
большей прибыли 

 Прибыль и
рентабельность 

 Как писать отчеты 

Конкуренция. Как
создать
конкурентные
преимущества.

 Предложные
сочетания

 Как работать с
графическими
представлениями
данных

4 4

 Фразовые
глаголы

 Как использовать
дипломатический язык
в переговорах 

 Язык графиков

 Лексика,
связанная с
конкуренцией 

Слияния банков  Формы
прошедшего
времени –
повторение

 Как поддержать
беседу на тему слияний 

6 6

 Предлоги
времени

 Как высказывать
аргументы за и против

 Слияния и
поглощения 

 Как выражать
причины и следствия

 Как описать
финансовую отрасль,
выживание сильнейших
и крупнейших компаний
в этой сфере 

Стратегия. Как
выбрать и
разработать
стратегию

 Предлоги  Как получить
информацию, данные,
факты

4 4 Фразовые
глаголы

 Как писать пресс-
релизы

 Лексика,
связанная со
стратегией 

 Как предложить
решения

Валютный рынок  Инфинитив  Как обсудить
валютные изменения,
причины этих
изменений

6 6

 Инфинитивные
конструкции

 Как описывать
тренды

 Валюты мира  Как получать
необходимую
информацию
финансовых новостей

 Тренды   Как писать
финансовые отчеты с
описанием графиков и
таблиц 

Операции перевода
денег за рубеж

 Устойчивые
выражения

 Как обсудить
приоритетность
проведения платежей

4 4


Соединительные
слова и выражения

 Как рассказать о
международных
платежах

 Придаточные
предложения 

 Как поддержать
беседу на тему методов
оплаты банков 

 Денежные
платежи за рубеж 

Международная
торговля


Международная
торговля

 Как обсудить
методы оплаты для
экспортеров

4 4



 Лексика для
описания торговых
операций 

 Как рассказать о
рисках использования
каждого из методов

 Как поддержать
беседу на тему
международной
торговли, ее операций 

Экономические
отчеты

 Герундий  Как рассказать о
состоянии
национальной
экономики

6 6

 Конструкции с
использованием
герундия

 Как читать статьи
газет для дальнейшего
анализа

 Лексика,
необходимая для
описания
национальной
экономики 

 Как представлять
экономическую
информацию

 Как
анализировать
графики, гистограммы и
таблицы

 Как писать
экономические отчеты 

Изменения. Как
адаптироваться к
изменениям. Как
проводить
успешные
совещания и
встречи.

 Косвенная речь
(повторение)

 Как обсудить
изменения

4 4

 Лексика,
необходимая для
описания изменений 

 Как использовать
язык встреч и
совещаний

 Как писать
протоколы совещаний 

Проектное
финансирование

 Местоимения –
повторение

 Как обсудить
отрасли для лучшего
инвестирования

4 4

 Проектное
финансирование 

 Как описать
проекты с
привлечением
иностранное
инвестирование

 Как обсудить
проблемы и трудности,
с которыми
сталкиваются
инвесторы 

Дефляция  Complex Object
(they expect it to …
etc.)

 Как поддержать
беседу на тему, какие
проблемы может
создавать инфляция
клиентам и
производителям

6 6
 Инфляция и

дефляция 
 Как рассказать об

инфляционном цикле 

 Как обсудить
инфляционные и
дефляционные тренды
в стране

 Как писать отчеты
с экономическими
прогнозами 

Работа фондового
менеджера

 Местоимения
some, any, no

 Как рассказать о
работе и выполняемых
обязанностях 

4 4 Обязанности   Как писать
резюме

 Как сравнить
способы работы в
различных компаниях 



Трудоустройство.  Вопросы и
отрицания в
конструкциях -
повторение

 Как активно
слушать собеседника

4 4

Как отбирать
лучших кандидатов.

 Косвенные
вопросы

 Как проводить
встречи и совещания

 Лексика для
описания качеств и
характеристик

 Как
подготавливать промо-
материалы

 Как высказывать
аргументы за и против
кандидатов на
должность

 Как умело
использовать
аргументы

Обзор рынка
ценных бумаг

 Вопросы и
отрицания –
повторение

 Как читать обзоры
рынка ценных бумаг

6 6

 Обзоры рынка
ценных бумаг

 Как
анализировать и
обсуждать тренды

 Аналитические
отчеты

 Как читать и
писать аналитические
отчеты

 Как проводить
сравнение цен на акции

Анализ  Complex
Subject (it’s said to
be … it’s described to
be …)

 Как обсудить
деятельность
фондового рынка 

4 4
 Фондовая

биржа
 Как готовить

аналитические отчеты

Бренды.
Продвижение
товара

 Придаточные
предложения

 Как принимать
участие во встречах и
совещаниях

4 4

 Лексика,
связанная с
брендами 

 Как проводить
совещания

 Как работать с
графиками и
гистограммами

 Как писать
служебные записки

Финальное
тестирование 2 2


